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1. Uvod

Jezero je smješteno iznad desne obale rijeke Une, sjeverozapadno od Bihaća, od 
kojega je udaljeno 12 kilometara. Istraživanje je provedeno u nekoliko navrata (u 
periodu od 2010. do 2019. godine), a dio rezultata objavljen je u doktorskoj diserta-
ciji autorice rada koja je obranjena u Zadru 2019. godine.1 U ovome radu podrobno 
su istaknute fonološke i dijelom morfološke osobitosti ovoga mjesta, a u budućnosti 
će biti analizirana sintaksa i bogat leksik ovoga kraja. Selo Jezero, promatrano i u 
povijesnoj i u suvremenoj perspektivi, vrlo je zanimljivo. Od govornika saznajemo i 
brojne predaje o naseljavanju ovoga područja, koje je prije dolaska Turaka bilo ve-
ćinom nenaseljeno. Jedna od njih govori o doseljavanju muslimana iz Like: “Ima i 
onih koji su došli pet do dvanes, ko ne pređe preko brda, ostaje u Lici – Ilija je, ko 
pređe u Bosnu – Alija je” (F. Veladžić, 2017. godine). Kod Lopašića pronalazimo i 
ove podatke: “Posljednji doseljenici Muhamedove vjere dodjoše iz Hrvatske g. 1791. 
nakon Svištovskog mira, kojim je turska država izručila Austriji krajeve oko Cetina, 
Rakovice, Drežnika i Lapca. Tom prigodom doseliše se muhamedovci iz Srba u 
Jezero kod Ostrožca na Uni, te se od to doba mjesto takodjer zove Srbljani2, a mu-
hamedovci od Cetina dodjoše mnogobrojno u Malu Kladušu i u Todorovo” (Lopašić 
1890: 25). Lopašić nadalje navodi: “prazna mjesta na Krajini posjedoše dielom Turci 
vojnici, najvećima pak odagnani iz Like Turci” (Lopašić 1890: 28). Podrijetlo naziva 
ovoga mjesta vezuje se za prirodno jezero, a toponim Srbljani ukazuje na podrijetlo 
dijela stanovništva doseljena iz Srba (Hrvatska).

O dosadašnjim istraživanjima govora bihaćkoga područja bilo je riječi u radovima o 
govorima (sjevero)zapadne Bosne, u kojima bihaćko područje nije bilo zasebno istra-
ženo. Najviše podataka nam svakako pruža Pecina studija Ikavskošćakavski govori 
zapadne Bosne I i II, s tim da je u obzir uzeto samo istraživanje ikavskih šćakavskih 
govora ovoga područja budući da mu je to bila volja i da su u to vrijeme Petrović i 
Dešić završavali svoja ispitivanja ijekavskih govora istoga područja. U drugoj knjizi 
Bosanskohercegovačkog dijalektološkog zbornika (1979.) opisani su govori sjevero-
zapadne Bosne. Kako ističe Dragomir Vujičić u “Uvodnim napomenama”, ne radi 
se tu o iscrpnom dijalektološkom opisu govora, već o opisu značajnijih dijalekat-
skih promjena sa spomenutoga prostora, kao i o važnijim napomenama. Još dalje u 
prošlosti, važne podatke iz 13 upitnika bihaćkoga područja nalazimo u okviru ankete 

1 Doktorska disertacija Fonologija i morfologija govora bihaćkog područja izrađena je pod mentor-
stvom prof. dr. Josipa Lisca.

2 Današnji Srbljanski plato čine sela Spahići, Kostela, Jezero, Donji Srbljani (Cazin Srbljani), Gornji 
Srbljani i Brkići.
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Pitanja o govoru prostoga naroda, koju je izdala Direkcija bosanskohercegovačkog 
Zemaljskog muzeja 1897. godine.  Još je nekoliko radova u kojima su govori bihać-
koga područja bili dijelom istraživanja, a u novije vrijeme oni su podrobno istraženi i 
opisani u navedenoj doktorskoj disertaciji autorice rada.

2. Metodologija

Istraživanje je provedeno na temelju dijalektološkoga upitnika pripremljena za tu 
prigodu. Sa svakim je ispitanikom snimljeno nekoliko minuta slobodnoga govora koji 
je potom uspoređen s podacima dobivenim upitnikom i na temelju kojega su analizira-
ne fonetske i morfološke osobitosti jezerskoga govora. Građa prikupljena na terenu u 
obradi je uspoređena s postojećim opisima novoštokavskih ikavskih govora. Ispitanici 
pripadaju starijim dobnim skupinama (65 – 100 godina), a vodilo se računa o tome da 
su svi rođeni i odrasli u istraživanome dijalektološkom punktu i nisu iz istoga izbivali 
duže od pola godine. Cilj je bio pronaći što starije informatore koji su dosta vezani za 
selo, odnosno koji su u što manjoj mjeri pismeni ili potpuno nepismeni.

3. Fonologija

3.1. Vokalizam

3.1.1. Inventar i distribucija

Samoglasnički inventar jezerskoga govora sastoji se od pet vokala (a, e, i, o, u) i 
silabema . Mogu biti dugi ili kratki, naglašeni ili nenaglašeni, a distribucija je uglav-
nom slobodna – mogu se naći u inicijalnoj, medijalnoj i finalnoj poziciji unutar riječi. 

3.1.2. Realizacija samoglasnika

Neki se samoglasnici mogu realizirati nešto zatvorenije, a najčešće je to dugi samo-
glasnik a (), u naglašenoj i nenaglašenoj poziciji, dok se samoglasnik e u nenaglaše-
nom položaju može realizirati djelomično zatvoreno.

Zatvorenija artikulacija samoglasnika ovjerena je u primjerima rdla, zštitu, glva, 
k ńi, kao i iškólti. Dugo a najčešće ima zatvoreniju artikulaciju, a u zabilježenom 
materijalu ne pronalazimo primjere kratkoga zatvorenog samoglasnika a. Peco za po-
dručje Srbljana navodi samo jedan slučaj kratkoga zatvorenog a: mȁokneš (Peco 2007: 
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149). Samoglasnik e ne zna za otvoreniji izgovor, ovjeren je tek primjer mso, što pri-
pisujemo utjecaju govora Cazinske krajine, gdje je ova pojava učestala.3 Djelomično 
zatvoreniju artikulaciju bilježimo u primjeru pẹdèset.

3.1.3. Samoglasničke redukcije

Primjeri redukcije nenaglašenih samoglasnika vrlo su česti, što predstavlja tipičnu 
fonološku osobinu govora sjeverozapadne Bosne, a češće su reducirani samoglasni-
ci u kratkom nenaglašenom slogu nakon naglaska. Zbog samoga položaja obično je 
i najčešće reduciran samoglasnik i, što pokazuju mnogobrojni primjeri u različitim 
kategorijama riječi u govoru Jezera: rádlo, je l, gònti, čètri, prebácli me, zemùnca, 
prȕžla se, vrátli, gònli, rádla, kúpla, kàšńe ‘kasnije’, kȉsella, men, ràčunce imat, 
òslobodlo se, uvènlo, ùginla itd.

Iz navedenih primjera može se zaključiti da je samoglasnik i najpodložniji redukciji 
u slogu poslije naglaska, a redukcija je najčešće zabilježena u medijalnom položaju, 
mada ima i primjera u finalnom položaju (imperativ, zamjeničke i glagolske enkliti-
ke). Navedeni primjeri odnose se na potpunu redukciju nenaglašenoga samoglasnika, 
a ona može biti i djelomična u različitim kategorijama riječi – gl. pridjev radni: nòsila, 
dȍnila, imenice: gòdine, udòvica, mȍtika, infinitiv glagola: mȉsliti, dònijēti, kúpiti. Dje-
lomična redukcija potvrđena je najčešće iza naglaska i vezana je za medijalnu pozi-
ciju unutar riječi, osim primjera dònijēti, u kojem je redukcija potvrđena u finalnom 
položaju.

Redukciji je podložan i samoglasnik u u zanaglasnom položaju u obliku imenice 
žèldac. Samoglasnik e potpuno je reduciran u unutrašnjim slogovima u primjerima 
matrìjāl ‘materijal’ i pedèst máraka. U govoru Jezera bilježimo tzv. allegro-oblike, 
iako se slični primjeri mogu podvesti pod oblike nastale nakon redukcije samogla-
snika e i drugih glasova4: Kȕš sàdē? ‘Kud ćeš sad?’, Kȕš vámo? ‘Kuda ćeš ovamo’ 
i sl. Nakon što je samoglasnik e izgubljen iz enklitičkoga oblika glagola dolazi do 
određenih fonetskih promjena.

Samoglasnik o čini specifikum reduciranosti u prednaglasnoj poziciji u riječi u ra-
zličitim kategorijama: nàkō, vàkō, vâmo, vlìkō ‘ovoliko’, vlìšnī  ‘ovolišni’ i u vā dȏba, 

3 Na području Cazinske krajine nalazimo otvoreno e (є), ako je pod akcentom, u dugim slogovima na 
mjestu staroga prednjeg nazala i staroga e: mso, lđa, ptak.

4 “U hrvatskoj dijalektološkoj literaturi takve se pojave opisuju kao redukcije više glasova, a u ovom 
su radu obrađeni kao allegro oblici u kojima ne dolazi do redukcije, nego su to drugi oblici riječi, koji 
su skraćeni, što zbog brza izgovora, što zbog česte upotrebe (Kapović, usmeno). Pritom najčešće od 
višesložnih nastaju jednosložne ili dvosložne riječi.” (Ćurković 2014: 50)
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u vē žène, u nū sȍbu, nà nāj svît. Potpuna redukcija ovjerena je u oblicima zamjenič-
kih i priložnih riječi, u incijalnom i medijalnom položaju, a češće samo u incijalnom: 
nà vme terénu, vámo, nàkō, vàkō, vàkā. Redovita je na dočetku riječi u primjeru nȅg.

Djelomična redukcija samoglasnika a ovjerena je u finalnom položaju, svíća, a pot-
puna u inicijalnom, spìrīn ‘aspirin’, Mèrika ‘Amerika’ i u medijalnom slogu, kázti.

3.1.4. Zamjene samoglasnika

U govoru Jezera ovjerene su različite samoglasničke zamjene, češće kod nenagla-
šenih samoglasnika: a > e: nòćes, ȍgreda, zašeráfiti, hàmen ‘haman, skoro’; a > o: 
čòrapa; e > a: desètaro, kod mȁne, cìpale; e > o: vrúćo, kòjō; i > u: munára; i > e: 
mȅdecīnska, becìklo; o > u: kùfērta, dȍktūr; o > a: apatéka, òdaše ‘odoše’ i sl.

3.1.5. Izbjegavanje zijeva ili hijata

U govoru Jezera hijat se izbjegava sažimanjem samoglasničke skupine ili umeta-
njem sekundarnih suglasnika (rjeđe):

ao > ō: òšō, rȅkō, pòslō, nàstō; 
eo > ō: prèjō;
ao > ā: zāva;
ae > ē: jedànēs, dvánēs, trínēs. Ova pojava zabilježena je u gotovo svim 
oblicima prirodnih brojeva u drugoj desetici.
eo > ō: dòvō, pèpō, vèsō, dèbō.

U primjerima sȁvone, ȕzevo, pàvo radi uklanjanja zijeva umetnuto je v.

3.1.6. Refleksi jata

Govor Jezera, kao i ostali govori ovoga dijela sjeverozapadne Bosne, pripada zapad-
nome, novoštokavskom ikavskom dijalektu, čije je glavno vokalno obilježje ikavski 
refleks jata. Usto, naglašava se brojnost neikavizama u korist ekavske ili (i)jekavske 
zamjene. “Čak se može pomisliti da ikavska zamjena zapadnoštokavskog diftonškog 
jata nije u zapadnoj Bosni bila provedena dosljedno kao drugdje na ikavskim tereni-
ma” (Lisac 2003: 51). S druge strane, suživot s doseljenicima (i)jekavcima mogao je 
uvelike utjecati na navedena odstupanja. 

U jezerskom je govoru zamjena fonema *ě samoglasnikom i primarna, a ovaj govor 
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bilježi manja odstupanja od ikavske zamjene u odnosu na ostale govore bihaćkoga po-
dručja (Mujanić 2019). Ikavski odraz ovjeren je u mnogim korijenskim morfemima: 
zȁditi, bísan, dȉd, ujídati, snîg, grȉhota, lȋkovi, cípati, cvȋće, díliti, dìvōjka, lȋp, lȉto, 
mlíko, pròliće, sìkira, lȉšńāk, dȉtelna, míńati, namíšćati,  pȍprīko, ȕrītko, klíšta, na-
slídla, ždrȋbe, trȋska. Ovaj je refleks jata potvrđen i u tvorbenim morfemima glagola 
na kraju infinitivne osnove i gl. pridjeva radnog: žíviti (uz žívsti) lètiti, vȉdila (uz vȉdla 
i vȉala); u finalnom položaju priloga gȍri, dȍli, pȍslī, óndi, nȉgdi; u oblicima broje-
va: dvȋ. Oblici glagola ‘jesti’ imaju likove jídēm, pòjist, nàjist, a i imenica u značenju 
‘ono što se jede’ također ima ikavski refleks jata: jílo. U prefiksima je često potvrđen 
ikavski oblik: prìbrati, prȉmrīšla, prȉpala; redovito je príko, pȍprīko, kao i nȁprīd, ali 
ȉspred. Oblik glagola sekìrati, kao i oblik imenice sekirácija, redovito ima ikavsku 
formu, sikìrati – sikirácija – sikiráncija. Prezent glagola ‘smjeti’ redovito ima oblike 
smîm i smídēm, smídēš, smî i smíē, smídēmo, smîte i smídēte, smȉju i smídū.

Ovjereni su brojni primjeri u kojima ě > jê u dugim slogovima: zvjêzda, djête, svjêt, 
sjêno, bjêlo, cjêli i dr.

Potvrđeni su i ekavski oblici – u oblicima imenica: vréme, smȅna, nèdeḷa (uz nèdḷa); 
oblicima pridjeva: vrédna; u oblicima brojeva: dve, ȍbe; u oblicima glagola: slȅduje, 
pogréšti; u oblicima priloga: pȍsle, lêvo, dȍle (uz češće dȍli), óvde.

3.2. Konsonantizam

3.2.1. Inventar i distribucija

Konsonantski inventar jezerskoga govora sastoji se od sljedećih fonema: j, l, ḷ, m, n, 
ń, v, r i b, p, d, t, g, k, z, s, ž, š, ǯ, č, , ć, f, x, c. Svaki suglasnik se može naći u inici-
jalnom, medijalnom i finalnom položaju u riječi.

3.2.2. Fonem x

Govori zapadnoga dijalekta većinom su u procesu gubljenja fonema x u svojim su-
stavima ili je taj proces pri kraju. Obično prelazi u v, j ili k. U nekim se govorima ipak 
čuva u svim pozicijama (usp. Lisac 2003: 53, Jahić 2000: 32–39), dok se kod Boš-
njaka redovito čuva oslabljeni izgovor. U govoru Jezera suglasnik x je dosta stabilna 
jedinica kosonantskoga inventara i dosljedno se čuva. U nekim se primjerima navodi 
oslabljeni izgovor, a ovjeren je u svim pozicijama u riječi: a) u inicijalnom položaju: 
xrána, xȁljinka, xàjdūk, xòšēf ‘hòšaf, kompot od suhoga voća’, xàmbar, xȕpetan; b) u 
medijalnom položaju: Bìxāć, kàxva, kȕxa, u kȕxinji, malèxna, snȁxa, mòxunje, sȁxat, 
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ráxāt, prȍpuxa, rȕxo, naxránti; c) u finalnom položaju: sȁbax, siròmax, pȍglūx, svȉx, 
kao i grîx, krȕx, tèspix. Najčešće se gubi u finalnom položaju u riječi: u ńî, ȍdma, nȁma 
‘odmah’, tèspi, mȃšalā, ȍvī gȍdīna. 

Suglasnička skupina xv sačuvana je u oblicima imenice kàxva, dok su u izvedenim 
oblicima potvrđeni primjeri s f – kafeńáci.

Umjesto xv češće imamo f: fàla, fȁta, prèfati, vȁjīk te fâlīm, fȁćajū ‘hvataju’.
Zamjene su suglasnicima v i j rijetke. Potvrdili smo samo jedan primjer zamjene 

suglasnikom v: u glûvo dôba, dok je češća zamjena stražnjonepčanim eksplozivnim 
suglasnikom k u riječima orijentalnoga podrijetla: màksūz, màksūs, màksuzīle ‘ar. 
màhsūs, màhsūz’.5 

3.2.3. Fonem f

U novoštokavskom ikavskom dijalektu fonem f nije stabilna jedinica konsonantsko-
ga inventara te ga uglavnom nema, osim u bošnjačkim govorima, ili je ograničen na 
onomatopeje i tuđice (Lisac 2003: 53). U zapadnobosanskim ikavskim govorima čuva 
se u svim pozicijama (Peco 2007), a i u ijekavskim se, bez obzira na nepostojanje fo-
nema x, najčešće čuva ili mijenja drugim glasom (Dešić 1976). Prisutan je i u ostalim 
bosanskohercegovačkim govorima.6

U govoru Jezera, jednako kao i u ostalim bihaćkim govorima, ovjeren je u svim 
pozicijama u riječi: a) inicijalnoj: fàjtina, fȋno, fàmīlija, fârba, fìlǯāni, fèńer, frȁjer, 
fȉlīm, fôl; b) medijalnoj: talèfon, čìfut ‘škrtica’, kíflīce, sòfa, màšrafe, trȅfi; c) finalnoj: 
čàšaf, škȁf, šèrāf, štòf.

5 V. Škaljić 1966.
6 Peco za istočnu Hercegovinu navodi postojanje ovoga glasa u mjestima gdje se čuva i x (2007b: 118), 

a u centralnohercegovačkom ga imaju svi predstavnici, naravno, uz supstitucije s v i p (rjeđe) u kato-
ličkim govorima. Međutim, postojanje ovoga glasa najstabilnije je u muslimanskim govorima: “Ako 
postoje neke govorne osobine koje odvajaju naše muslimane, ne samo centralne Hercegovine, nego 
i inače na našem jezičnom području, od pripadnika drugih vjeroispovijesti – to je, svakako, izgovor 
ovih glasova (x i f, istaknula S. M.)” (2007b: 306). Zapadnohercegovačka štakavština čuva fonem f  u 
govoru Muslimana i Hrvata (sa suspstituentima) (2007c: 166). U govorima tešanjsko-maglajskog kra-
ja “fonem f je sastavni dio suglasničkog sistema istraživanih govora a njegove fonetske realizacije ne 
odstupaju od artikulacijskog standarda bosanskog jezika” (Bulić 2013: 135). U ijekavskoštakavskim 
je prisutan u govoru Muslimana, iako nije nepoznat ni govorima Srba, koji ga mijenjaju sa v (Jahić 
2002: 107). Za ostale v. Peco 2007: 376.

 Za hrvatske govore Lisac (2003: 53) navodi pojavnost ovoga fonema u govorima moliškoga područja, 
u bačkih Bunjevaca, u Mrkoplju, u Ninu, u Sućurju i u Sumartinu.
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3.2.4. Afrikate

U gotovo svim zabilježenim primjerima artikulacija je ovih glasova vrlo stabilna, 
dakle, čuva se razlika između dvaju parova afrikata, odnosno opozicija č : ć; ǯ : : 
čȁbrḷak, čȅtka, ȍči, šègāčīm se, čòrapa; ǯèmat, fìlǯāni, ǯâk, búǯāci, dȁiǯa, hâǯ; u 
prȅkući, ćér, ćúko, ćȍrava, òću, ćerèsta ‘sastojci za kuhanje nekoga jela’; vȉala, e, 
òbaem, mèa, dói, nà lêi. Ovjereni su malobrojni primjeri u kojima dolazi  umje-
sto očekivanoga ǯ: ȅm, piáma, ȉp. Sve su riječi etimološki iz engleskoga jezika, pa 
postoji mogućnost da su imale zaseban fonetski put u našim govorima ili su upravo u 
tom obliku primljene iz govora koji ne razlikuju ǯ i .

3.2.5. Suglasničke skupine *st’, *sk’, *zd’, *zg’

Novoštokavski ikavski govori imaju šćakavski ili štakavski odraz starih jezičnih 
skupova *st’ i *sk’ (*stj, *skj) te *zd’ i *zg’ (*zdj, *zgj). Lisac (2003: 52) ga po toj 
značajci dijeli na dva poddijalekta – šćakavski i štakavski.7

Jezerski govor je šćakavski uz odstupanja. Ovjereni primjeri pokazuju većinu šća-
kavskih oblika: ìšće, šćâp, pȕšćati, gòdīšće, spùšćaj ka ti rȅknēm, zàišći, klíšća, dok su 
primjeri poput zȅmḷīšte, kȕćīšte, dvòrīšte potvrđeni samo u tim oblicima.

Potvrđeni su i primjeri skupine ž: zvìžī, mòžani (češće), uz mȍždani.

3.2.6. Gubljenje suglasnika

U govoru Jezera suglasnici se najčešće gube u medijalnoj poziciji u riječi, kao i u 
intervokalnom položaju:

- Suglasnik d gubi se u medijalnoj poziciji u oblicima sljedećih brojeva: jèan, dvaès, 
triès, četrès.

7 “Ugrubo govoreći, šćakavski su govori u Dalmaciji između Cetine i Neretve te u štokavaca na otocima, u 
Bosni od Livna i Tomislavgrada do gornjeg Vrbasa i srednjeg toka Bosne, oko Dervente, u Bosanskoj kra-
jini, u Slavoniji. Štakavska bi bila zapadna Hercegovina, Dalmacija zapadno od Cetine, Lika i Bačka. Uz to 
su štakavski Opuzen, Lič u Gorskom kotaru, Molise. Gledano preciznije, pokazuje se da u Otoku kod Sinja 
i u Sinju dolazi i št i šć, slično tomu oko uglavnom šćakavske Dervente, također među Bunjevcima senj-
skog zaleđa. Sveti Juraj kod Senja, Mrkopalj i Sunger u Gorskom kotaru šćakavska su mjesta. Zanimljivo 
je da je Čitluk u zapadnoj Hercegovini šćakavski, dok su Grude i šćakavske (pretežno) i štakavske. U slivu 
Une također dolaze i šćakavski (šćeta) i štakavski primjeri (gušter). I u štakavskoj zapadnoj Hercegovini 
zna se pojavljivati i pokoji šćakavski primjer. Ovo je i prilika da preciziramo granicu na zapadnoherce-
govačko-dalmatinskom području. Ona teče od Raške Gore na Neretvi preko Čabulje do Vranića i Gruda, 
zatim između Drinovaca i Ružića do brda Milina zasida odakle se spušta na podnožje Biokova između 
Rašćana i Kozice. Kako se zna, sámo Makarsko primorje je šćakavsko” (Lisac 2003: 53).
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- Suglasnik k gubi se u medijalnoj poziciji u pojedinim riječima stranoga podrijetla: 
eskùrzija, esplodíra, rȕsāk. 

- Suglasnik ž gubi se u medijalnom položaju u primjerima kâēš, kâē, kâe ‘prezent, 3. 
jd.’ i kȁe ‘poštapalica’, a suglasnik z gubi se u inicijalnoj poziciji glagola nâš.

- Suglasnik t često se gubi u finalnoj poziciji u oblicima brojeva šês, dvaès, dvánēs, 
trínēs, triès, četrès... zatim u oblicima priloga òpē, jòpē te u oblicima glagola (kazi-
vanje), štȍ jȅs – jȅs!

- Sonant j gubi se u medijalnoj poziciji u intervokalnom položaju u primjeru òna 
mȅni ni mukàet – mukajet ‘obraćanje pažnje na koga/što’.

3.2.7. Pojednostavnjivanje i zamjenjivanje suglasničkih skupina

U govoru Jezera potvrđene su sljedeće zamjene, kao i pojednostavnjivanja sugla-
sničkih skupina: pš > š: šènca, šènica, pt > t: tȉć, tȉca, pt > p: lȅpīr, pk > k: ȍklada, st 
> s: másan, dn > n:  ùpane, dȁne ‘prez. 3. l. jd. dȁdne’; ts > c: svjècki, pč > č: čȅla, kv 
> k: brȅska, svr > sr: sȑbiti, srȃb, str > skr: naskrádo, naskrádati; tn > t: mȅti, mȅtit.

3.2.8. Umetanje suglasnika

U skupini zr ovjereno je umetanje suglasnika d u primjerima zdrâk i zdráčiti. 
Suglasnik k je najčešće dio naveska -ka koji se dodaje oblicima zamjenica i priloga: 

tebíka, menéka, ńemúka, namíka, tamóka.
V je umetnuto u primjerima bìrovu, trȍtovar, situvàcija. 
U primjerima brezòbrazan, brezobràzluk, brezobráština i brèsplatno umeće se r. 

3.2.9. Ostale glasovne promjene

Strujni suglasnici s i z, kada se nađu ispred palatala ń (nastalog jotacijom) i ḷ (kad s 
njim počinje iza prefiksa), najčešće se jednače: pȍšḷe, kȁšńe ‘kàsnije’, ižḷúbīti, rȁžḷutīti 
se. Asimilacija je potvrđena i ispred palatala ć i č u primjerima š ćúkom, š čȋm.

Distantno jednačenje potvrđeno je u primjeru imenice pâšoš, s → š < š → š: nísam 
tȁdē ìmō pâšoša. 

Rotacizam je potvrđen u svim oblicima prezenta glagola mȍći: mȍrem, mȍreš, mȍre, 
mȍremo, mȍrete, a samo 3. lice množine redovito ima oblik mȍgu. Samo u negaciji potvr-
đen je oblik nè mere. Prijelaz ž > r potvrđen je u obliku glagola kázati, i to u 3. l. jd. kârē. 

Depalatalizirani oblici nisu toliko česti. Oblici deminutiva često bilježe neizmije-
njene velare k, g: nògica, rùkica.
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3.3. Akcentuacija

Govor Jezera ima novoštokavsku akcentuaciju. Ovjerena su četiri8 naglaska: krat-
kosilazni (ȁ), dugosilazni (â), kratkouzlazni (à) i dugouzlazni (á) i nenaglašena dulji-
na (ā). Svaki samoglasnik i silabem  mogu biti nosioci naglaska.

Jezerski govor bitnije ne odstupa od novoštokavske akcentuacije. Posebnosti se 
ogledaju u sljedećim ovjerenim primjerima:

- učestalo prenošenje naglaska s naglašenih riječi ako ispred njih dođe nenaglašeni 
prijedlog, veznik ili riječca: izà kućē, nȁ koli, nȁ konji, ȕ nidra, ú nom;

- genitiv množine imenica muškoga roda bilježi nekoliko specifičnih primjera s du-
gouzlaznim akcentom u medijalnom slogu, sinóvā, diveróvā. Više primjera bilježimo 
s akcentom na osnovnom slogu: sȉnōvā. U dativu, lokativu i instumentalu množine 
bilježimo oblik sinòvima;

- dugouzlazni akcent bilježimo u infinitivu gladola dóći, póći, náći, a isti akcent 
nalazimo i u oblicima krnjega infinitiva; 

- ako se stariji dugi naglasak pomicao, na njegovu je mjestu ostala zanaglasna duži-
na: ú tī čȍrapama, ú vo mòji gȍdīnā, nà vrāti;

- očuvane su poslijeakcenatske dužine u brojnim primjerima: glȅdāmo, lȉtōs, pjȅškē, 
a potvrđene su i nove rȅkō, pòslō.

4. Temeljne morfološke značajke

4.1. Imenice
Imenice stranoga podrijetla javljaju se s umetnutim sekundarnim a radi izbjegava-

nja neubičajenih suglasničkih skupina na kraju riječi: kòncerat.
Potvrđena je vokalizacija l analoški prema ostalim padežima: slùšaōc, pràtiōc, 

glèdaōc, gòniōc. U istim primjerima često dolazi i do uklanjanja zijeva umetanjem 
suglasnika j: gònijōc, rònijōc.

Sinkretizam N i V potvrđen je u sljedećim primjerima: hȁlo, glúmac, kȁko e, rȍāk.

8 “Četiri znaka su tu zato što se njima osim intona cije bilježi i duljina sloga pa se onda govori i o četiri 
‘naglaska’. No tu ipak treba voditi računa, što se često zanemaruje, i o tome da se ti na glasci u različi-
tim nštok. govorima (što se onda prenosi i u standardnu upotrebu) mogu poprilično različito fonetski 
ostvarivati i da se ne ostva ruju svugdje onako kako bi se to prema njihovim danas najuobičajenijim 
nazivima (kratkosilazni, kratkouzlazni itd.) očekivalo (čak ni u standar dnom izgovoru) – tj.  ̏nije svug-
dje silazan i kratak (katkad je uzlazan, katkad poludug ili čak dug),  ̑ je često zapravo uzlazno-silazan, 
` i ´ nisu svugdje uzlazni itd.” (Kapović 2015: 22–23).
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U osobnim imenima čija osnova završava na suglasnik koji je podložan palatali-
zaciji N = V: Šèfik, Sìdik. Međutim, isti oblici znaju i za nastavak -u: Šèfiku, Sìdiku.

U nominativu množine potvrđeni su oblici imenica muškoga roda a-deklinacije bez 
proširene osnove morfemima -ov/-ev: nòži, bȓci, stríci, mȉši, kḷúči, plȕzi, sìri, krâci.

U genitivu množine, osim uobičajenih, bilježimo nastavak -i: zúbī, pstī,9 nòktī, iz 
Sŕbḷanī. 

Uz češći nastavak -ima, u instrumentalu i lokativu množine potvrđeni su oblici bez 
dočetka -ma: I pl. sa sinòvi, L pl. u Sŕbḷani, u Spáhići, na zȉdovi, u svàtovi.

Ovjeren je samo jedan primjer nastavka -im: s kòńim.
Imenica dôba, osim u srednjem rodu, potvrđena je i u ženskome rodu: ȍta dôb.
Uz uobičajeni nastavak -ima za instrumental i lokativ množine imenica srednjega 

roda, ovjereni su primjeri bez obličnoga nastavka -ma: I pl.: s kȍli, hòš pȉtē s jájī; L 
pl.: pò lēi.

4.2. Pridjevi

Pridjevi koji označavaju apsolutno značenje vrlo su često prisutni u oblicima super-
lativa: nâjzàdńī, nâjdońī, nâjpvī.

U N i A jd. pridjeva s. r.  često se javlja nastavak -o u osnova s palatalnim završet-
kom: vrúćo, šúpḷo dȑvo. 

Posvojni pridjevi koji su u N i A jd. samo neodređenoga vida (òčev, dȉdōv) mogu 
često imati imeničku promjenu: brȁtova sîna, brȁtovu sînu, dȉdova djȅteta, dȉdovu 
djȅtetu, òčeva brȁta. Potvrđeno je i izražavanje posvojnosti sintagmama ‘prijedlog + 
imenica’: òd brata sîn, od sèstre ćî, od zâvē mi ćî. 

4.3. Zamjenice

Jezerskom govoru, kao i ostalim govorima bihaćkoga područja, svojstveno je do-
davanje različitih partikula na lične zamjenice u kosim padežima (-ka, -kāra, -kane): 
mȅni, mȅn, meníka, meníkara, meníkane. Ovakvi oblici uvjetuju duljenje sloga. Za-
mjenica 3. l. jd. ž. r. proširena je partikulom -zi: ńȏjzi u D i L. 

U instrumentalu povratne zamjenice bilježimo pòda se.
Ovjereni su množinski oblici nȁmi, vȁmi kao posljedica čuvanja starijega stanja.
Pokazne zamjenice tâj, tâ, tȏ / tî, tê, tâ redovito imaju umetnut samoglasnik o u 

inicijalnoj poziciji: òtāj, òtā , òtō / òtī, òtē, òtā.

9 Imenicu psti smo u G mn. zabilježili u tri oblična nastavka: -a, -i i -iju, pŕstā, pstī, pstijū.
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4.4. Brojevi

Ovjereni su primjeri broja dvâ u ž. r. dvìma u D i L. Za sve ostale oblike upotreblja-
va se N dvì, dvî.

Vrlo su česti oblici ȍbidvē, ȍbadvā.
Kod glavnih je brojeva vrlo često preskakanje naglaska na prednaglasnicu, npr. pȍ 

pēt, dȍ stō  i sl.

4.5. Glagoli

Glagoli druge vrste znaju za sufiks -ni: dȉgnit, mȅtnit, mȁkniti.
Glagoli treće vrste znaju za ikavsko ostvarenje u infinitivu, gòriti. Glagol rȅći u 

prezentu može imati oblike 1. l. jd. rȅknēm, ali rȅčēš, rȅčē. 
Prezent glagola vȉdjeti ima oblike jd. 1. vȉām, 2. vȉāš, 3. vȉā; mn. 1. vȉāmo, 2. 

vȉāte, 3. vȉājū.
Prezent glagola tipa túći, vúći, pȅći, sjȅći ima palataliziranu osnovu, npr. jd. 1. 

túčēm, vúčēm, pȅčēm, síčēm, mn. 1. túčēmo, vúčēmo, pȅčēmo, síčēmo... Shodno tome, 
i u 3. l. mn. potvrđujemo izmijenjene osnove: túčū, vúčū, pȅčū, síčū.

Prezent glagola htjȅti ima sažeti oblik 2. l. jd.: hôš.
Imperfekt nismo zabilježili, osim u jednome primjeru: bijáše.
Enklitički oblik prezenta pomoćnoga glagola bȉti, koji zajedno s gl. pridjevom rad-

nim tvori perfekt, zna izostati: májka bíla žîva, bíla kȍńska òbduḷa.
Na oblike imperativa često se dodaje navezak dēr, pa imamo: dȅdēr, slȕšajdēr 

vámo, hȍdēr ‘hodi’, dȃjdēr.

4.6. Prilozi

Kod priloga su ovjereni različiti navesci:
- mjesni prilozi kod kojih može doći navezak: óvdeka ‘ovdje’, túde ‘tu’, túdika ‘tu’, 

túdikār ‘tu’, gȍri, gȍrika, gȍrikār, gȍrikān, gȍrikāna ‘gore’, òtalen ‘odatle’, òvdalen 
‘ovuda’, òvdālēna, nóndi ‘ondje’, nòndika ‘ondje’, nȍndikāre ‘ondje’, nȍndalēnā ‘on-
dje’ i ‘onuda’ [Hȁj nȍndalēnā ‘ondje’10 dòfati sȅbi pa ùzberi]. 

- vremenski prilozi kod kojih može doći navezak: nàobdān, pȍslī, vȁjīk, kȁšńe, 
pròlitōs, lȉti, nȁma, ńȅkade, svùnōć, ȍlamlāni, nȁzīmu, nȉkadē, nòćes, urîtko, jȍpet, 
jȍpetā, dànas-dánī, òdvajkada ‘oduvijek’...

10 Pokazuje rukom.
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5. Zaključna razmatranja

Govor Jezera ikavski je i šćakavski, s manjim brojem ekavizama koji se ubrajaju u 
stalne ekavizme tipične za većinski dio govora novoštokavskoga ikavskog dijalekta 
i nešto većim brojem (i)jekavizama. Na fonološkoj razini potvrđen je nešto veći broj 
primjera zatvorenije artikulacije samoglasnika  (rdla, zštitu, glva) u odnosu na 
bihaćke govore. Samoglasnik e ne zna za otvoreniji izgovor (potvrđen je samo jedan 
primjer) – što ovaj govor, kao i bihaćke, izdvaja u odnosu na susjedne govore Cazin-
ske krajine, gdje je ova pojava vrlo česta. Brojnost neikavizama ovjerena je u manjoj 
mjeri u odnosu na bihaćke govore. Akcenatski sistem bitnije ne odstupa od novošto-
kavske akcentuacije. Imenice srednjega roda frekventnije su bez obličnoga nastavka 
-ma u instrumentalu i lokativu množine: I pl.: s kȍli, hòš pȉtē s jájī; L pl.: pò lēi. 
Ovjereni su množinski oblici (nȁmi, vȁmi) kao posljedica čuvanja starijega stanja. 
Prilozi imaju brojne i različite naveske. 
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suMMary

The paper describes the speech of Jezero, a place located in 
northwestern Bosnia. It belongs to the western, Neo-Štoka-
vian Ikavian dialect, and its phonological and morphological 
features are presented. Those features which (do not) corre-
spond with other dialects of the Bihać region and northwest-
ern Bosnia are highlighted. 

Keywords:  
Neo-Štokavian Ikavian Speech, 
phonology, morphology, Speech 
of Jezero

The Basic Phonological and Morphological Features of the Speech 
of Jezero in Northwestern Bosnia
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